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Finding Pesach in the Torah:

Exploring How Different Stories Reference the Exodus
Sarah Gordon

I. Story #1: Avram and Sarai in Pharaoh's House

1. Breishit 12:10-20

10) There was a famine in the land, and
Abram went down to Eqypt to sojourn there,
for the famine was severe in the land. (11) As
he was about to enter Egypt, he said to his
wife Sarai, “I know what a beautiful woman
you are. (12) If the Egyptians see you, and
think, ‘She is his wife, they will kill me and let

you live. (13) Please say that you are my
sister, that it may go well with me because of

you, and that | may remain alive thanks to
you.” (14) When Abram entered Egypt, the

Egyptians saw how very beautiful the woman
was. (15) Pharaoh’s courtiers saw her and
praised her to Pharaoh, and the woman was
taken into Pharaoh'’s palace. (16) And
because of her, it went well with Abram; he
acquired sheep, oxen, asses, male and female
slaves, she-asses, and camels. (17) But 'n
afflicted Pharaoh and his household with

of Abram. (18) Pharaoh sent for Abram and
said, “What is this you have done to me! Why
did you not tell me that she was your wife?
(19) Why did you say, ‘She is my sister, so
that | took her as my wife? Now, here is your
wife; take her and begone!” (20) And Pharaoh
put agents in charge of him, and they sent
him off with his wife and all that he

possessed.
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2. Parallels to Egypt and the Exodus

a. Avraham descends to Egypt
because of famine

Yosef's brothers descend to Egypt because of famine:
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Breishit 43

(1) But the famine in the land was severe. (2) And when
they had eaten up the rations which they had brought
from Egypt, their father said to them, “Go again and
procure some food for us.”

b. Women will be kept alive and men
killed

Boys will be killed but girls kept alive
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(22) Then Pharaoh charged all his people, saying,
“Every boy that is born you shall throw into the Nile, but
let every qirl live.”

c. Plagues and use of word n7w

Plagues and use of word n7w
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Shemot 11

(1) And 'n said to Moses, “I will bring but one more
plague upon Pharaoh and upon Egypt; after that he
shall let you go from here; indeed, when he lets you go,
he will drive you out of here one and all.

d. Avraham called before Pharaoh

Moshe called before Pharaoh
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Shemot 8

(4) Then Pharaoh summoned Moses and Aaron and
said, “Plead with 'n to remove the frogs from me and
my people, and | will let the people go to sacrifice to
.

e. Leave with riches after subterfuge

Leaves with riches after subterfuge
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Shemot 12:

(35) The Israelites had done Moses’ bidding and
borrowed from the Egyptians objects of silver and gold,
and clothing.




What's the lesson/takeaway?

3. Ramban, Breishit 12:10

(1) AND THERE WAS A FAMINE IN THE LAND.
Now Abraham went down to Egypt on
account of the famine to dwell there in order
to keep himself alive in the days of the
drought, but the Egyptians oppressed him for
no reason [and attempted] to take his wife.
The Holy One, blessed be He, avenged their
cause with great plagues, and brought him
forth from there with cattle, with silver, and
with gold, and Pharaoh even commanded his
men to escort them from the land. He thereby

$2' NN j7ann .3

1910 DI¥N7 TI! DX NN YIND 2T D
,N¥AN ' W) Ni'nnY DY A7 ayn
JRYX N NNj77 DIN INIX 1YY DYA|

DYN iX'YiN| 0™7iT3 0'W2)2 DDA D) DAl
D'YIX NV "7V DY DA ,A0T 9022 N)i7R2
VI 190 DNIYN 1T 12 D IR TR nn'w'?

nga 21" (13 N NINY) 10X 'WJND n'wn

Ty 0'7i72 0'W2A1A DNDNZA DRI D"apnl, [#*NA
CTNN TAD NN R NN ANTI 9022 ON'Ni'WY)

alluded to Abraham that his children would go

down to Egypt on account of the famine to
well there in the lan he E i

would do them evil and take the women from
them, just as Pharaoh said, And every
daughter ye shall save alive, Exodus 1:22 but
the Holy One, blessed be He, would avenge

heir with gr | ntil He woul
bring them forth with silver and gold, sheep
and oxen, very rich in cattle, with the

Egyptians pressuring to send them out of the

land. Nothing was lacking in all the events
hat h n h riarch that would n

occur to the children.
The Rabbis have explained this subject in
Bereshith Rabbah: 40:8. “Rabbi Pinchas said
in the name of Rabbi Oshaya that the Holy

ne, bl H Abraham, *
forth and tread out a path for your children!
Thus you find that whatever is written

concerning Abraham is also written

concerning his children. In connection with
Abraham it is written, And there was a famine

in the land; in connection with Israel, it is
written "For these two years hath the famine
been in the land.” Genesis 45:6.
Know that Abraham our father unintentionally
mmi I in ringing hi
righteous wife to a stumbling-block of sin on
account of his fear for his life. He should have
trusted that G-d would save him and his wife
and all his belongings for G-d surely has the
power to help and to save. His leaving the
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Land, concerning which he had been
commanded from the beginning, on account
of the famine, was also a sin he committed,
for in famine G-d would redeem him from
death. [t was because of this deed that the

exile in the land of Egypt at the hand of
Pharaoh was decreed for his children.

4. Pesach Haggadah
In every generation one is obligated to see
himself as if he had come out of Egypt.
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Il. Story #2: Ya'akov in Lavan's House
5. Breishit 31 N7 N'wKI1 .5

(1) Now he heard the things that Laban’s sons
were saying: “Jacob has taken all that was
our father’s, and from that which was our
father’s he has built up all this wealth.” (2)
Jacob also saw that Laban’s manner toward
him was not as it had been in the past. (3)
Then 'n said to Jacob, “Return to your
ancestors’ land—where you were born—and |
will be with you.” (4) Jacob had Rachel and
Leah called to the field, where his flock was,
(5) and said to them, “I see that your father’s
manner toward me is not as it has been in the
past. But the God of my father’s [house] has
been with me. (6) As you know, | have served
your father with all my might; (7) but your
father has cheated me, changing my wages
time and again. God, however, would not let
him do me harm.

(9) God has taken away your father’s
livestock and given it to me...

(17) Thereupon Jacob put his children and
wives on camels; (18) and he drove off all his
livestock and all the wealth that he had
amassed, the livestock in his possession that
he had acquired in Paddan-aram, to go to his
father Isaac in the land of Canaan.

(20) Jacob kept Laban the Aramean in the
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dark, not telling him that he was fleeing, (21)
and fled with all that he had. Soon he was
across the Euphrates and heading toward the
hill country of Gilead. (22) On the third day,
Laban was told that Jacob had fled.

(26) And Laban said to Jacob, “What did you

mean by keeping me in the dark and carrying

off my daughters like captives of the sword?

(27) Why did you flee in secrecy and mislead

me and not tell me? | would have sent you off
with festive music, with timbrel and lyre.

(36) Now Jacob became incensed and took
up his grievance with Laban. Jacob spoke up
and said to Laban, “What is my crime, what is
my guilt that you should pursue me? (37) You
rummaged through all my things; what have
you found of all your household objects? Set
it here, before my kin and yours, and let them
decide between us two. (38) “These twenty
years | have spent in your service, your ewes
and she-goats never miscarried, nor did |
feast on rams from your flock. (39) That
which was torn by beasts | never brought to
you; | myself made good the loss; you
exacted it of me, whether snatched by day or
snatched by night. (40) Often, scorching heat
ravaged me by day and frost by night; and
sleep fled from my eyes. (41) Of the twenty
years that | spent in your household, | served
you fourteen years for your two daughters,
and six years for your flocks; and you
changed my wages time and again.(42) Had
not the God of my father’s [house]—the God
of Abraham and the Fear of Isaac—been with
me, you would have sent me away
empty-handed. But it was my plight and the
toil of my hands that God took notice of—and
gave judgment on last night.”
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a. Ya'akov refers to time working for
Lavan as servitude
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Breishit 31:6 - As you know, | have served your father
with all my might;
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Breishit 31:42 - Had not the God of my father’s
[house]—the God of Abraham and the Fear of
Isaac—been with me, you would have sent me away
empty-handed. But it was my plight and the toil of my
hands that God took notice of—and gave judgment on
last night.”

b. Ya'akov is constantly deceived
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Breishit 31:7 - but your father has cheated me,
changing my wages time and aqgain.
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Bﬂshﬂﬂzz Why did you flee in secrecy and mislead

me and not tell me?

c. Servitude leads to the family
multiplying
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Breishit 30:43 - So the man grew exceedingly
prosperous, and came to own large flocks,
maidservants and menservants, camels and asses.

d. Ya'akov runs away, Lavan chases
him on the third day
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Breishit 31:22-23 - On the third day, Laban was told that
Jacob had fled. So he took his kinsmen with him and

pursued him...

e. Leaves with a lot of property
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Breishit 31:9 - God has taken away your father’s

livestock and given it to me.

7. Pesach Haggadah
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Pharaoh condemned only the boys to death,
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as it is written: “An Aramean sought my
father's death, and he went down to Egypt

and resided there, just a handful of souls; and
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there he became a nation - large, mighty, and
great.”

lll. Story #3: Hagar and Sarai

8. Breishit 16

(1) Sarai, Abram’s wife, had borne him no
children. She had an Egyptian maidservant
whose name was Hagar. (2) And Sarai said to
Abram, “Look, 'n has kept me from bearing.
Consort with my maid; perhaps | shall have a
child through her.” And Abram heeded Sarai’s
request. (3) So Sarai, Abram’s wife, took her
maid, Hagar the Egyptian—after Abram had
dwelt in the land of Canaan ten years—and
gave her to her husband Abram as concubine.
(4) He cohabited with Hagar and she
conceived; and when she saw that she had
conceived, her mistress was lowered in her
esteem. (5) And Sarai said to Abram, “The
wrong done me is your fault! | myself put my
maid in your bosom; now that she sees that
she is pregnant, | am lowered in her esteem.
'n decide between you and me!” (6) Abram
said to Sarai, “Your maid is in your hands.
Deal with her as you think right.” Then Sarai
treated her harshly, and she ran away from
her. (7) A messenger of 'n found her by a
spring of water in the wilderness, the spring
on the road to Shur, (8) and said, “Hagar, slave
of Sarai, where have you come from, and
where are you going?” And she said, “ am
running away from my mistress Sarai.” (9)
And the messenger of 'n said to her, “Go back

to your mistress, and submit to her harsh
treatment.” (10) And the messenger of 'n said

to her, “I will greatly increase your offspring,
And they shall be too many to count.” (11)
The messenger of 'n said to her further,

“Behold, you are pregnant; And shall bear a
son: You shall call him Ishmael, For 'n has

paid heed to your suffering.
(12) He shall be a wild ass of a person; His
hand against everyone, And everyone's hand

against him; He shall dwell alongside of all
his kin.” (13) And she called the messenger of
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God who spoke to her, “El-roi Apparently “God
of Seeing.” by which she meant, “Have | not
gone on seeing after my being seen!” (14)
Therefore the well was called Beer-lahai-roi; it
is between Kadesh and Bered.— (15) Hagar
bore a son to Abram, and Abram gave the son
that Hagar bore him the name Ishmael. (16)
Abram was eighty-six years old when Hagar
bore Ishmael to Abram.

9. Breishit 15

(5) [Then in the vision, God] took him outside
and said, “Look toward heaven and count the
stars, if you are able to count
them”—continuing, “So shall your offspring
be.”

(13) And [God] said to Abram, “Know well that

your offspring shall be strangers in a land not
theirs, and they shall be enslaved and

oppressed four hundred years; (14) but I will
execute judgment on the nation they shall

serve, and in the end they shall go free with
great wealth.

(17) When the sun set and it was very dark,
there appeared a smoking oven, and a
flaming torch which passed between those
pieces. (18) On that day ‘n made a covenant
with Abram: “To your offspring | assign this
land, from the river of Egypt to the great river,
the river Euphrates— (19) the Kenites, the
Kenizzites, the Kadmonites, (20) the Hittites,
the Perizzites, the Rephaim, (21) the
Amorites, the Canaanites, the Girgashites,
and the Jebusites.”
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10. Hizkuni, Breishit 17:12

And everyone's hand against him: through
trade and negotiating through business.

And he'll dwell amongst his brothers: and his
wealth will extend so far that he will be in

contact with all kinds of people.
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What's the lesson/takeaway?

11. Ramban, Breishit 17:6

AND SARAI DEALT HARSHLY WITH HER, AND
SHE FLED FROM BEFORE HER FACE. QOur
mother did transgress by this affliction, and
Abraham also by his permitting her to do so.
And so, G-d heard her [Hagar’s] affliction and
gave her a son who would be a wild-ass of a
man, to afflict the seed of Abraham and Sarah
with all kinds of affliction.
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12. Rabbi Dr. Yonatan Grossman, VBM, “The Suffering of Hagar and the Enslavement in

”n

Eqypt”:

Very often we find no explicit judgment of deeds or characters in the Torah itself. However, the

Torah uses one story in which it is quite clear who is actlng morally and who is not - to
iluminate, by comparison, the characters in another instance. By means of such comparison

(using similar wording or a similar circumstance), when one story reveals quite clearly the

Torah's criticism of a specific character, then the other story also hints at a similar view of the
characters concerned. Thus we find an evaluation -

if not explicit then at least hinted at.

IV. Story #4: Shlomo and his building projects

13. Melakhim 1, 9:

(15) This was the purpose of the forced labor
which Solomon im dtw ild th
House of the LORD, his own palace, the Millo,

and the wall of Jerusalem, and [to fortify]
Hazor, Megiddo, and Gezer.

(19) and all of Solomon's garrison towns,

chariot towns, and cavalry towns—everything
that Solomon set his heart on building in
Jerusalem and in the Lebanon, and
throughout the territory that he ruled. (20) All
the people that were left of the Amorites,
Hittites, Perizzites, Hivites, and Jebusites who
were not of the Israelite stock—(21) those of
their descendants who remained in the land
and whom the Israelites were not able to
annihilate—of these Solomon made a slave

force, as is still the case. (22) But he did not

reduce any Israelites to slavery; they served,
rather, as warriors and as his attendants,
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officials, and officers, and as commanders of
his chariotry and cavalry.

14. Melakhim 1, 5

(27) King Solomon imposed forced labor on
all Israel; the levy came to 30,000 men.

(28) He sent them to the Lebanon in shifts of
10,000 a month: they would spend one month
in the Lebanon and two months at home.
Adoniram was in charge of the forced labor.
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15. Melakhim 1, 11
(28) This Jeroboam was an able man, and

when Solomon saw that the young man was

a capable worker, he appointed him over all
the forced labor of the House of Joseph.
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16. Melakhim 1, 12
(4) "Your father made our yoke heavy. Now

lighten the harsh labor and the heavy yoke

that your father laid on us, and we will serve
you.”

(12)My father imposed a heavy yoke on you,
and | will add to your yoke; my father flogged
you with whips, but | will flog you with
scorpions.”
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V. Story #5: The Plishtim and the Ark

17. Shmuel 1, 5

(1) When the Philistines captured the Ark of
God, they brought it from Eben-ezer to
Ashdod. (2) The Philistines took the Ark of
God and brought it into the temple of Dagon
and they set it up beside Dagon. (3) Early the
next day, the Ashdodites found Dagon lying
face down on the ground in front of the Ark of
the LORD. They picked Dagon up and put him
back in his place; (4) but early the next
morning, Dagon was again lying prone on the
ground in front of the Ark of the LORD. The
head and both hands of Dagon were cut off,
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lying on the threshold; only Dagon'’s trunk was
left intact. (5) That is why, to this day, the
priests of Dagon and all who enter the temple
of Dagon do not tread on the threshold of
Dagon in Ashdod. (6) The hand of the LORD

lay heavy upon the Ashdodites, and He

wrought havoc among them: He struck with
hemorrhoids. (7) When the men of Ashdod

saw how matters stood, they said, “The Ark of
the God of Israel must not remain with us, for

His hand has dealt harshly with us and with

J

ur god Dagon.” (8) They sent messengers
and assembled all the lords of the Philistines

and asked, “What shall we do with the Ark of
the God of Israel?” They answered, “Let the
Ark of the God of Israel be removed to Gath.”
So they moved the Ark of the God of Israel [to
Gath]. (9) And after they had moved it, the

hand of the LORD came against the city,
causing great panic; He struck the people of
the city, young and old, so that hemorrhoids

broke out-a among them. (10) Then they sent
the Ark of God to Ekron. But when the Ark of

God came to Ekron, the Ekronites cried out,
“They have moved the Ark of the God of Israel
to us to slay us and our kindred.” (11) They
too sent messengers and assembled all the
lords of the Philistines and said, “Send the
Ark of the God of Israel away, and let it return
to its own place, that it may not slay us and
our kindred.” For the panic of death pervaded
the whole city, so heavily had the hand of God
fallen there; (12) and the men who did not die
were stricken with hemorrhoids. The outcry

of the city went up to heaven.

Shmuel 1, 6

(1) The Ark of the LORD remained in the
territory of the Philistines seven months.(2)
Then the Philistines summoned the priests
and the diviners and asked, “What shall we do
about the Ark of the Lord? Tell us with what
we shall send it off to its own place.” (3) They
answered, “If you are going to send the Ark of
the God of Israel away, do not send it away
without anything; you must also pay an
indemnity to Him. Then you will be healed,
and He will make Himself known to you;
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otherwise His hand will not turn away from
you."(4) They asked, “What is the indemnity
that we should pay to Him?” They answered,
“Five golden hemorrhoids and five golden
mice, corresponding to the number of lords of

the Philistines; for the same plague struck all
of you and your lords.

18. Parallels to the Exodus

execute judgments:”
e Rising early in the morning

e Asking the diviners for advice

slavery

struck, plague-noan 1 e
[ J

e G-d strikes people and their god, similar to Egypt (Shemot 12:12):
o N 1N D'Y9Y NPYX DXN 'N7X721, “and against all the gods of Mizrayim | will

e Great outcry in the land - similar to the plague of firstborn and Jews crying out in

o Shemot 11:6 - :q@n X7 10NI NNINI K7 1NN TYX DI¥N YIR™72 DT NZYY AN,
“And there shall be a great cry throughout all the land of Mizrayim, such as
there was none like it, nor shall be like it any more.”

o Shemot 2:23 - :nTayn-|n D'77x0 78 DNYIY 7un1 47y7, “and their cry rose up to
God by reason of the bondage.”

What's the lesson/takeaway?

19. Shmuel 1, 4:8

Woe to us! Who will save us from the power
of this mighty God? He is the same God who
struck the Egyptians with every kind of plague
in the wilderness!
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20. Pesach Haggadah
And this [promise] is what has stood

by our ancestors and us; for it was not only
one man who rose up to destroy us:

noo 7w nTan .20

TRY T272 TNX N7Y 271 11DI2K7 NTAYY R'D
12'7Y DFTNIY VITIIT 7228 XX 1Ni727 1117y
0T 1217'¥N XN PN YiTRNL L 1Ni79Y




13

In every single generation people rise up to

destroy us — but the Holy One Blessed be He
saves us from their hands.

Further learning:

e Prof. Yonatan Grossman, VBM, “The Suffering of Hagar and the Enslavement in Eqypt”
e Dr. Yael Ziegler, HaTanakh, “Avram in Eqypt, Yaakov in Haran, and the Exodus from

”

Eqypt
e Rav Yoel Bin Nun, 929, "We Were Slaves to Shlomo"
e Rav Amnom Bazak, VBM, “The Ark of G-d in Peleshet”



https://etzion.org.il/en/tanakh/torah/sefer-bereishit/parashat-lekh-lekha/lekh-lekha-suffering-hagar-and-enslavement-egypt
https://www.hatanakh.com/en/lessons/avram-egypt-yaakov-haran-and-exodus-egypt
https://www.hatanakh.com/en/lessons/avram-egypt-yaakov-haran-and-exodus-egypt
https://www.929.org.il/page/299
https://www.etzion.org.il/en/tanakh/neviim/sefer-shmuel-aleph/chapter-5-ark-god-peleshet

